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INTRODUCTION
This User manual (hereinafter referred to as the manual) is intended for studying the design and 
operation principle, intended use, maintenance and movement with the CARBO-T/CARBO-30T  
training self-rescuer.

A number of symbols are used throughout the user manual to pay the user’s attention to the peculiarities, 
problems and hazardous situations that may happen when using the training self-rescuer.

 CAUTION!
Indicates that a hazardous situation could appear which, if not eliminated, could damage the training self-
rescuer. 

 DANGER!
Indicates that a hazardous situation could appear which, if not eliminated, could lead to serious injury or death 
of the user.

 NOTE!
It contains additional information about the rules, techniques and recommendations for correct work with the 
self-rescuer.

1. INTENDED USE
The CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer is designed to practice in carrying (Fig. 1), 
donning procedure in the CARBO 60/CARBO 30 self-contained self-rescuer, including studying 
its operation principle. The training self-rescuer is intended for operation at a temperature range  
from +5 up to +40 °С and humidity up to 100%.

 CAUTION!
The CARBO-T/CARBO-30T self-rescuer shall be used only in a breathable atmosphere, in the classrooms.

Designation of the training self-rescuer when ordering: «CARBO-T/CARBO-30T T-0MP0-ISG-EUENEU».

 DANGER!
The use of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer for respiratory protection in case of accidents  
is strictly PROHIBITED. 
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Fig. 1. Carrying methods of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer

2. TECHNICAL DATA
Table 1 – Key parameters of the training self-rescuer

Parameter CARBO-T CARBO-30T

Breathing time in the training self-rescuer Unlimited

Breathing resistance during inhalation and exhalation at lung

ventilation of 35 l/min, kPa, max 1,0

Weight (without belts), kg 2,8±0,2 2,4±0,2

Dimensions (without waist and shoulder belts), mm:

- width 

- height

- depth

215

227

106

215

191

106

Information on service life and warranty period is indicated in the Label, which is supplied with each 
training self-rescuer.

3. SCOPE OF SUPPLY
The delivery set of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer includes:

The training self-rescuer fitted with imitating cartridge and imitating heat and 
moisture exchanger (hereinafter referred to as the HME-imitator), pc.

 
                      1

User manual, copy                       1*

Label, copy                       1

* Supply per one group box of training self-rescuers

The list of nodes and assembly components of the training self-rescuer CARBO-T/CARBO-30T, 
supplied at the customer’s request, is indicated in ANNEX B. 



DEZEGA	  CARBO-T/CARBO 30T 

7

4. DESIGN
General view and design of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer is shown in Fig. 2.

1.	 Bottom lid
2.	 Quick release buckle
3.	 Chest strap
4.	 Breathing bag
5.	 Imitating cartridge
6.	 Mouthpiece plug
7.	 Quick release buckle
8.	 Neck strap
9.	 HME-imitator
10.	 Mouthpiece
11.	 Nose clip
12.	 Top lid

13.	 Lock lever
14.	 Protective cover
15.	 Antifogging protective goggles
16.	 Breathing tube
17.	 Coupling strap
18.	 Fixators
19.	 Belt loops
20.	 Pictogram of the donning procedure
21.	 Bumpers
22.	 Moisture indicator imitator
23.	 Heat insulator

1
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22

23
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Fig. 2. General view and design  
of the CARBO-T/CARBO 30T  
training self-rescuer

23
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The design, overall dimensions, weight, donning procedure and breathing resistance of the  
CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer fully corresponds to the self-contained self-rescuer on 
chemically bonded oxygen CARBO 60/CARBO 30.

The self-rescuer consists of:

•	 the top lid, under which the neck strap, HME-imitator with a plug, nose clip, heat insulator,  
breathing tube, antifogging protective goggles are packed;

•	 the cartridge-imitator; 

•	 the bottom lid, under which a breathing bag and a chest strap are packed.

A breathing bag and a breathing tube are connected to the nozzles of the cartridge. The covers are 
pressed against the imitating cartridge by means of a coupling strap.

The training self-rescuer is designed for carrying on a shoulder or waist belt. The procedure 
for HME-imitator replacement is given in Section 8.

5. OPERATING PRINCIPLE
The operating principle of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer, equipped with an imitating 
cartridge for practicing in a breathable atmosphere, is as follows:

•	 overall dimensions, weight and carrying method of the CARBO-T/CARBO-30T training self-
rescuer are similar to respective characteristics of the CARBO 60/CARBO 30 self-rescuer.  
Due to this, the user trains the daily handling of the self-rescuer and gets acquainted with the 
design of the device;

•	 the force of opening the lock of the training self-rescuer CARBO-T/CARBO-30T corresponds to 
the same parameters of the self-rescuer CARBO 60/CARBO 30, due to this fact, the user trains 
donning skills;

•	 when donning the self-rescuer, the exhaled air flows through mouthpiece and exits into the 
atmosphere through the opening in the HME-imitator. During inhalation, the air flows in the 
opposite direction. The breathing resistance in the training self-rescuer CARBO-T/CARBO-30T is 
thus similar to the self-rescuer CARBO 60/CARBO 30.

 NOTE!
Before each training, the HME-imitator and the plug shall be replaced with a new one or disinfected in 
accordance with the requirements, set out in ANNEX A.

6. MARKING
The marking of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer is indicated on a coupling strap, the 
front bumper, the rear bumper, top and bottom lids,  the protective cover and contains the following 
inscriptions.

•	 On the coupling strap:

«CARBO-Т/CARBO-30T» 

«T-0MP0-ISG»

«Training»

«SSSSS P MM YY»

EN 13794:2002

model of the training self-rescuer;

article;

information inscription;

serial number, where SSSSS – item number (consecutive 
numbering 00001-99999), Р – factory code (T – Turkey), 
ММ – month, YY – year of manufacture;

standard that SCSR complies with;
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•	 On the front bumper:

«DEZEGA»

Red sticker with donning 
procedure pictogram

trade mark;

a sticker, which informs the user about the training device, as 
well as showing the donning order;

•	 On the rear bumper:

Stickers with arrows  
(only for CARBO-T)

Place for applying the 
mine number 

Sticker «Only for training»

indicate the directions for pressing the belt loops; 

special lines for additional information; 

indicates that the self-rescuer is used only for training purposes;

•	 On the protective cover:

«DEZEGA»: trade mark;

Transport packaging marking contains the following:

•	 manipulation signs: «Fragile. Caution»; «This side up»; «Keep away from heat»; «Protect from 
moisture»; warning sign «Do not drop»; 

•	 basic, additional and informational inscriptions.

7. PACKAGING
Training self-rescuers are packed in cardboard boxes. Each box contains a polyethylene bag with a 
set of operational documents.

8. PREPARATION OF THE CARBO-T/CARBO-30T TRAINING 
SELF-RESCUER TO THE NEXT PRACTICE EXERCISE
8.1 Replacement of the HME-imitator

  

•	 disconnect HME-imitator from the breathing tube;

•	 connect the new HME-imitator to the breathing tube.
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8.2 Laying the air system and installing the lids when using an imitating cartridge:

• remove the used HME-imitator from the breathing tube and install a disinfected (p.10) or a new
one from the kit of replacement parts;

• install the disinfected mouthpiece
plug or use a new one. To do this,
pass the used plug through the
loop of the cord connecting it to
the cartridge, then remove the
plug with the cord from the ring;

• Install a new plug. For this
purpose, pass the plug cord
through the ring, then pass the
plug through the loop of the cord.
Tighten the loop;

• install the belt loops into the case; 1

2 2

1

• install the belt loops fixators;

• move the buckles of the chest and neck straps to the end position, lengthen the straps, while
the quick release buckle of the neck strap must be in the closed position;

• fold the free end of the chest strap (which is longer) and fix it with a ring;
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•	 install the HME-imitator on the upper part of the cartridge 
in special directives that uniquely determine the position of 
the HME-imitator;

       

         

•	 place the plug in the mouthpiece, then position the nose 
clip between the teeth grabs of the mouthpiece;

       

         

•	 fold the goggles tightly by connecting the eyepieces and place them in the protective case on 
the neck strap on the special place on the surface of the cartridge; 

•	 install the goggles in the upper part of the cartridge on the retainers in the specified position in 
a specially designated place;

        

•	 place the neck strap in the free space between the 
breathing tube and HME;
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•	 fold the heat shield imitator twice horizontally and 
place it on the surface of the cartridge facing the 
side of the body

                 

•	 install the lid, holding the packing;

               

•	 turn the self-rescuer with the breathing bag upwards;

•	 remove the excess air from the  breathing bag, if 
necessary;

             

•	 straighten the breathing bag horizontally, enroll both 
long sides of the breathing bag twice down and tuck 
the space between the nozzle  and the bottom side;

      

  

•	 enroll the breathing bag 3 times so that there is a 
distance of 20 mm between the last turn-up and the 
round flange of the bag; tuck the corners, formed by 
the roll, over the side of the bottom;
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•	 enroll opposite part of the breathing bag upwards  
4 times so that the last turn up lies close to the 
nozzle; tuck/put the corners, formed by the roll, over 
the side of the bottom (while at the rounded side of 
the bottom there is space for laying the long end of 
the chest strap);

           

•	 place the rolled up long end of the chest strap 
against the rounded rim;

            

•	 place the quick release buckle of the short end of the chest strap on the breathing bag;

•	 position the rim along the side of the bottom so that the notches of the rim are on the rounded 
part of the bottom, the ends of the chest strap should be inside the rim;

•	 install the lid, while the belts and breathing 
bag should not get between the round 
flange of the breathing bag and the lid;

   

•	 place the strap plate on the bottom lid as shown in 
the figure;

•	 turn the self-rescuer over, holding it with both hands, 
and close the coupling strap lock;

•	 install the protective cover;

                      
The device 

is ready to use.
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9. RULES FOR USE OF THE TRAINING 
SELF-RESCUER
The donning procedure of the CARBO-T/CARBO-30T self-rescuer is as follows:

STEP 1

•	 Take off the safety helmet with cap lamp. 

•	 	 In case of waist-worn: move the training 
self-rescuer on waist belt in front of you.

	 In case of shoulder carrying: move the self-rescuer 
on the neck strap in front of you.

•	 Hold the case of the device with your left hand. Using 
fingers of your right hand, tear off the lock lever of 
the coupling strap and lift the lever up, resting the 
base of the palm against the top cover. This way you 
remove the cover plate.

•	 Take the lever into the palm and release the lock of 
the coupling straps.

STEP 2

•	 Throw the coupling strap aside. Remove and throw 
aside top and bottom lids.

STEP 3 

•	 Put on the neck strap of the self-rescuer on the neck. 
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STEP 4

•	 Press the fixators in the direction from the 
center aside against the stop with both 
thumbs, pick them up with your fingers on 
the other side, remove and throw to the floor. 
Take the device by the sides and press the 
thumbs downward on the belt loops.

•	 	If the self-rescuer is carried on the waist: 
remove the device from the waist belt by 
moving the bottom part of the SCSR away 
from you and upwards.

 DANGER!
If you cannot remove the fixators, take off the waist 
belt and continue to don the SCSR.

STEP 5 

•	 Lift the self-rescuer case with your left hand by the side, 
placing it on your chest, and pull the free end of the neck 
strap up with your right hand to avoid tension of the 
breathing tube.

•	 Pull up the HME and remove it from the fixators with your 
right hand. The plug will be automatically removed from 
the mouthpiece.

•	 Take the mouthpiece into the mouth so that its plates are 
between your gums and lips. Clench the tooth grips with 
your teeth. 

•	 Separate the nose clip pads and place clips over your 
nose to close tight both nostrils, and exhale into the 
mouthpiece. 

•	 Inhale and exhale through the mouth into the mouthpiece.

•	 Straighten the breathing bag. 
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STEP 6 

•	 Spread the heat insulator between the case and body.

•	 If necessary, remove the goggles from the case on the 
neck strap and put them on.

•	 Put on the safety helmet with cap lamp. 

•	 Adjust the neck strap to place the 
self-rescuer in a comfortable position:

•	 if necessary, shorten the strap to place the self-
rescuer higher – lift the self-rescuer case with your left 
hand by the side, pull the free end of the neck strap 
up with your right hand until the comfortable position;

•	 if necessary, lengthen the strap – hold the case with 
your left hand on the side, lift the neck strap buckle 
with the right hand (the self-rescuer drops down), 
release the buckle, adjusting the comfortable position 
of self-rescuer on the neck. Try to place the self-
rescuer at the highest possible position on the chest 
to ensure freedom of motion for your head.

•	 If necessary, wrap the left end of the chest strap around 
the back and snap the quick-release buckle to lock the 
self-rescuer on the chest.

•	 	If the self-rescuer is carried on a shoulder: take away the 
shoulder strap.

The total time of donning procedure for the training self-rescuer 
should take no more 15 seconds. 

It is recommended to make a mark on performance of this 
exercise in the «Practice exercises and disinfection log»  
(ANNEX B).
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10. DISASSEMBLY, DISINFECTION AND ASSEMBLY OF THE 
TRAINING SELF-RESCUER
The disassembly, disinfection and assembly of training self-rescuers is performed by a specially trained 
person appointed by the mine order, who completed training and annual accreditation from DEZEGA 
and it is confirmed by an appropriate certificate. 

The HME-imitator is a subject to disinfection.

For HME-imitator disinfection, it is needed to:

•	 disconnect the HME from the breathing tube;

•	 disinfect the mouthpiece assembled with HME according to the requirements, specified 
in ANNEX A;

 CAUTION!
Do not use organic solvents (gasoline, kerosene, acetone) and chlorine bleach for the disinfection. It is allowed 
to use other disinfectants, following the corresponding instructions for use for these agents. 

•	 rinse the HME-imitator with clean running water after the disinfection; 

•	 dry it with warm air at a temperature not exceeding +60 °C. It is recommended to use a drying 
chamber or air dryers for drying; 

•	 carefully dry HME-imitator with warm air.

 CAUTION!
Drying the HME-imitator with direct sunlight or radiant heat is strictly prohibited. 

11. INSPECTION OF THE TECHNICAL CONDITION 
OF THE TRAINING SELF-RESCUER
During the operation of the training self-rescuer, each disassembly and assembly, it is necessary 
to check the technical condition of all nodes and parts for damage.

During storage, the training self-rescuer does not require maintenance. During training sessions, 
after each donning, the self-rescuer must be brought back to its original state. Before using for 
the first time, it is recommended to remove carefully the covers and examine the packing set, 
carried out at the factory.

In case of damage or loss of any parts or nodes of the training  self-rescuer during the practice 
exercises, you can order them additionally (ANNEX B).

12. STORAGE AND TRANSPORT REQUIREMENTS
The transportation of packed training self-rescuers should be carried out in closed, clean and dry 
vehicles by all types of transport at temperature from -50 °С to +50 °С and relative air humidity 
up to 100%. 

The self-rescuers are transported in accordance with the rules for the carriage of goods in force 
for this type of transport.

In case of transportation at subzero temperatures, it is necessary to hold the CARBO-T/CARBO-30T 
training self-rescuers in the premise with a room  temperature for 24 hours before their intended use.

During warehouse storage, training self-rescuers shall be stored in the original transportation packing 
at air temperature range from +5 °C to +40 °C and relative humidity of not more than 80%, separately 
from corroding substances.

Between the practice exercises, the training self-rescuers should be stored in a special premise ready 
for the next practice.
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13. DISPOSAL
The training self-rescuers are found to be unsuitable for the further use due to damage or life 
expiration and shall be disposed. 

This symbol means that, according to local laws and regulations, products 
marked with such symbol must be disposed separately from household waste. 
Disassemble and sort all parts by material type (metal, plastic, rubber, etc.) and 
take them to a collection point, designated by your local authority. Separate 
collection and disposal will help to save natural resources and ensure they are 
safely recycled for human health and the environment.

The self-rescuer does not contain hazardous materials to health.

14. MANUFACTURER’S WARRANTY
The manufacturer guarantees appropriates performance characteristics of the  
CARBO-T/CARBO-30T self-rescuers while meeting of transportation, storage and operation rules 
described in this USER MANUAL.

The warranty period of the self-rescuer is indicated in the Label supplied with each training  
self-rescuer.

The manufacturer reserves the right to change the design and technical solutions implemented in 
CARBO-T/CARBO-30T self-rescuers to improve their technical characteristics and performance 
properties.

 NOTE!
The necessity to order nodes and parts according to ANNEX B during the specified warranty period is not a 
reason for filing a claim for reclamation with the manufacturer.

 NOTE!
The warranty does not apply for the parts and nodes of the air system, which has mechanical  damages due to 
operating conditions.

MANUFACTURER: 
DEZEGA SP GÜVENLİK ÜRÜNLERİ SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ EGE SERBEST 
BÖLGESİ ZAFER SB MAH. NİLÜFER SK.NO:30 GAZİEMİR, İZMİR 

Tel.: +90 232 251 0 394

www.dezega.com  
info@dezega.com
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ANNEX A
Preparation of disinfectant solutions and disinfection of the HME-imitator.

It is recommended to use chlorhexidine in order to prepare the disinfectant solution.

The product is stored at normal temperature conditions.

For disinfection use a 0,5% solution, which is prepared as follows: 10 l of boiled water at a room 
temperature and 0,25 l of a 20% chlorhexidine solution are mixed into a vessel (glass, enamel). 
The further disinfection will be done in this vessel. The solution mixture is thoroughly mixed. 
Chlorhexidine solution for disinfection is prepared directly before disinfection by the person 
responsible for disinfecting and assembling of the training self-rescuers, trained and accredited 
by the manufacturer of the training self-rescuers, confirmed by an appropriate certificate.

The parts subjected to disinfection shall be first washed with running water, brushed, and then 
put in chlorhexidine solution for 5 minutes. Wash the disinfected parts again with running water 
for 5-10 minutes and dry them.

Disinfection can be done, using one of the new products – Dezeffect, Dismozonpur®, Septochim or 
Incidin in accordance with the respective instructions for use. The disinfection shall be recorded 
in the log (ANNEX B).

ANNEX B
The recommended form of the log for practice exercises and disinfection

Assembly date 
of the training 

self-rescuer for 
practice

Mark about practice exercises Mark about disinfection

Item number Date Date  
of disinfection

Surname, first name 
and signature of the 
authorized person

The training self-rescuer is written off upon expiry of the design service life 
under protocol No. ____________________dated _______________________
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ANNEX C
The list of nodes and parts of the CARBO-T/CARBO-30T training self-rescuer, supplied on 
consumer’s request

Designation Name

SKTB.02.CK5.00.00.004 Set of belt loops for waist and shoulder 
carrying

 
SKTB.02.CK5.00.00.005 
SKTB.02.CK5.00.00.005-01

Fixators:  
right
left

SKTB.02.KPP.00.00.000 DEZEGA SHOULDER BELT

AS-DWB-UNUN-K(I)-3-0,5 DEZEGA WAIST BELT

CK7T.03.01.000 HME-imitator (1 pc.)

SKTB.02.CK5.00.00.006 Front bumper for CARBO-T (1 pc.)

CK7.00.00.006 Front bumper for CARBO-30T (1 pc.)

SKTB.02.CK5.00.00.003 Rear bumper for CARBO-T (1 pc.)

CK7.00.00.003 Rear bumper for CARBO-30T (1 pc.)

СТ47.00.013 
SKTB.02.СК5Т.00.00.012
SKTB.02.СК5Т.00.00.013 

SKTB.02.СК5Т.00.00.015 

Sticker «Only for training» 
Sticker with pictogram
Sticker with the arrow on the lid  
(only for CARBO-T)
Sticker with the arrow for fixators  
(only for CARBO-T)

SKTB.02.СК5Т.00.00.007 Protective cover (1 pc.)
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WPROWADZENIE
Niniejsza instrukcja obsługi (zwana dalej instrukcją) ma umożliwić zapoznanie się z konstrukcją i zasadą 
działania, przeznaczeniem, konserwacją i sposobem użycia szkoleniowego aparatu ucieczkowego 
CARBO-T/CARBO-30T.

W instrukcji zastosowano szereg symboli, aby zwrócić uwagę użytkownika na szczególne cechy, 
problemy i niebezpieczne sytuacje, które mogą wystąpić podczas korzystania z aparatu ucieczkowego.

 OSTROŻNIE!
Wskazanie możliwości wystąpienia niebezpiecznej sytuacji, która – jeśli nie zostanie wyeliminowana – może 
spowodować uszkodzenie aparatu ucieczkowego. 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Wskazanie możliwości wystąpienia niebezpiecznej sytuacji, która – jeśli nie zostanie wyeliminowana – może 
doprowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci użytkownika.

 UWAGA!
Dodatkowe informacje na temat zasad, technik i zaleceń dotyczących prawidłowej pracy z aparatem 
ucieczkowym.

1. UŻYTKOWANIE
Szkoleniowy aparat ucieczkowy CARBO-T/CARBO-30T przeznaczony jest do ćwiczeń w zakresie 
noszenia (rys. 1), zakładania i zdejmowania aparatu ucieczkowego CARBO 60/CARBO 30 oraz ma 
umożliwić zapoznania się z zasadą działania tego aparatu. Aparat ucieczkowy szkoleniowy jest 
przeznaczony do pracy w temperaturze od +5 do +40 °C i wilgotności do 100%.

 OSTROŻNIE!
Aparat ucieczkowy CARBO-T/CARBO-30T może być używany tylko w atmosferze umożliwiającej oddychanie,  
w salach szkoleniowych.

Oznaczenie aparatu ucieczkowego szkoleniowego używane przy składaniu zamówienia:  
«CARBO-T/CARBO-30T T-0MP0-ISG-EUPLPL».

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Użycie szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T do ochrony dróg oddechowych w razie 
wypadku jest bezwzględnie ZABRONIONE. 
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Rys 1. Sposoby noszenia szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T

2. DANE TECHNICZNE
Tabela 1 - Podstawowe parametry aparatu ucieczkowego szkoleniowego

Parametr CARBO-T CARBO-30T

Czas oddychania w aparacie ucieczkowym szkoleniowym Nieograniczony

Opór oddechowy podczas wdychania i wydychania przy 
wentylacji płuc 35 l/min, kPa, maks. 1,0

Ciężar, (bez pasków biodrowego i naramiennego), kg 2,8±0,2 2,4±0,2

Wymiary (bez pasków biodrowego i naramiennego), mm:

- szerokość

- wysokość

- głębokość

215

227

106

215

191

106

Informacje na temat okresu użytkowania i okresu gwarancji są podane w karcie danych technicznych, 
która jest dostarczana z każdym aparatem ucieczkowym szkoleniowym.

3. ZAKRES DOSTAWY
W skład dostarczanego zestawu szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T 
wchodzą:

Aparat ucieczkowy szkoleniowy wyposażony w atrapę wkładu i atrapę 
wymiennika ciepła i wilgoci, szt.

 
                      1

Instrukcja obsługi, egz.                       1*

Karta danych technicznych, egz.                       1

* Dostawa na jeden pakiet aparatu ucieczkowego szkoleniowego

Wykaz podzespołów i elementów montażowych szkoleniowego aparatu ucieczkowego  
CARBO-T/CARBO-30T, dostarczanych na życzenie klienta, znajduje się w ZAŁĄCZNIKU B. 
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4. KONSTRUKCJA
Widok ogólny i konstrukcję aparatu ucieczkowego szkoleniowego CARBO-T/CARBO-30T pokazano 
na rys. 2.

1.	 Pokrywa dolna
2.	 Klamra szybko-złączna
3.	 Pasek piersiowy
4.	 Worek oddechowy
5.	 Atrapa wkładu
6.	 Zatyczka ustnika
7.	 Klamra szybko-złączna
8.	 Pasek szyjny
9.	 Wymiennik ciepła i wilgoci
10.	 Ustnik
11.	 Zacisk na nos
12.	 Pokrywa górna

13.	 Dźwignia blokady
14.	 Osłona
15.	 Okulary ochronne z powłoką 

zapobiegającą parowaniu
16.	 Wąż oddechowy
17.	 Taśma spinająca
18.	 Stabilizatory
19.	 Zapinki paska
20.	 Piktogram procedury zakładania
21.	 Ochraniacze
22.	 Imitacja wskaźnika wilgoci
23.	 Oslona termiczna

1

2

3

4

5

6

8
9

10

22

23

11

7

12
13 14

15
16 17

19
20

21

23

18

Rys 2. Ogólny widok i konstrukcja 
aparatu ucieczkowego szkoleniowego 
CARBO-T/CARBO 30T
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Konstrukcja, wymiary, waga, sposób zakładania i opór oddechowy aparatu ucieczkowego 
szkoleniowego CARBO-T/CARBO-30T w pełni odpowiada samoratownikowi na chemicznie związanym 
tlenie CARBO 60/CARBO 30.

W skład aparatu ucieczkowego wchodzą:

•	 pokrywa górna, pod którą zapakowany jest pasek szyjny, wymiennik ciepła i wilgoci z zatyczką, 
zacisk na nos, oslona termiczna, wąż do oddychania, okulary ochronne z powłoką zapobiegającą 
parowaniu;

•	 atrapa wkładu; 

•	 pokrywa dolna osłaniająca worek oddechowy i pasek piersiowy.

Worek oddechowy i wąż oddechowy są podłączone do dysz wkładu. Taśma spinająca dociska pokrywy 
do atrapy wkładu.

Aparat ucieczkowy szkoleniowy można nosić na pasku naramiennym lub pasku biodrowym. Procedurę 
wymiany wymiennika ciepła i wilgoci opisano w punkcie 8.

5. ZASADA DZIAŁANIA
Niżej opisano zasadę działania szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T 
wyposażonego w atrapę wkładu do ćwiczeń w atmosferze umożliwiającej oddychanie:

•	 Szkoleniowy aparat ucieczkowy CARBO-T/CARBO-30T jest zbliżony pod względem wymiarów 
gabarytowych, ciężaru i sposobu noszenia do aparatu ucieczkowego CARBO 60/CARBO 30. 
Umożliwia to ćwiczenie umiejętności codzienna obsługi aparatu ucieczkowego szkoleniowego i 
zapoznanie się z konstrukcją urządzenia;

•	 siła otwarcia blokady szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T odpowiada 
tym samym parametrom aparatu CARBO 60/CARBO 30, co pozwala ćwiczyć umiejętność 
zakładania aparatu;

•	 po założeniu aparatu wydychane powietrze przechodzi przez ustnik i jest usuwane do atmosfery 
przez otwór w atrapie wymiennika ciepła. Przy wdechu przepływ powietrza następuje w kierunku 
odwrotnym. Opór oddechowy w aparacie szkoleniowym CARBO-T/CARBO-30T jest zatem 
podobny do oporu w aparacie CARBO 60/CARBO 30.

 UWAGA!
Przed każdym szkoleniem należy wymienić na nowe wymiennik ciepła i wilgoci i zatyczkę lub dezynfekować je 
zgodnie z wymogami określonymi w ZAŁĄCZNIKU A.

6. OZNAKOWANIE
Elementy oznakowania szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T znajdują się 
na taśmie spinającej, ochraniaczu przednim i tylnym, pokrywie górnej i dolnej, osłonie i zawierają 
następujące napisy.

•	 Na taśmie spinającej:

«CARBO-Т/CARBO-30T» 

«T-0MP0-ISG»

«Training»

«SSSSS P MM YY»

EN 13794:2002

model aparatu ucieczkowego szkoleniowego;

artykuł;

napis informacyjny;

numer seryjny; SSSSS - numer pozycji (numer kolejny 
00001-99999), P - kod producenta (T – Turcja), MM - miesiąc, 
YY - rok produkcji;

normy odpowiadajace wymaganiom aparatu ucieczkowego;
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•	 Na przednim ochraniaczu:

«DEZEGA»

Czerwona naklejka z 
piktogramem procedury 
zakładania

znak towarowy;

naklejka z informacją o urządzeniu szkoleniowym i ilustracją 
sposobu zakładania;

•	 Na tylnym ochraniaczu:

Naklejki ze strzałkami  
(tylko dla CARBO-T)

Miejsce na umieszczenie 
numeru kopalni 

Naklejka «Only for training»

wskazują kierunki naciskania zapinek pasków; 

specjalne wiersze na dodatkowe informacje; 

wskazuje, że aparat jest przeznaczony do celów szkoleniowych;

•	 Na osłonie:

«DEZEGA»: znak towarowy;

Oznakowanie opakowań transportowych zawiera następujące elementy:

•	 oznaczenia związane z obsługą: «Ładunek delikatny. Ostrożnie»; «Tą stroną do góry»; 
«Chronić przed wysoką temperaturą»; «Chronić przed wilgocią»; znak ostrzegawczy 
«Nie upuszczać»; 

•	 napisy informacyjne podstawowe i dodatkowe.

7. PAKOWANIE
Aparaty ucieczkowe szkoleniowe są pakowane w kartonowe pudła. Każde pudło zawiera 
polietylenowy worek z kompletem dokumentów eksploatacyjnych.

8. PRZYGOTOWANIE APARATU UCIECZKOWEGO 
SZKOLENIOWEGO CARBO-T/CARBO-30T  
DO KOLEJNEGO ĆWICZENIA 
8.1 Wymiana wymiennika ciepła i wilgoci

 

•	 odłączyć wymiennik ciepła i wilgoci od węża oddechowego;

•	 podłączyć nowy wymiennik ciepła i wilgoci do węża oddechowego.
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8.2 Układanie elementów układu powietrza i zakładanie pokryw, gdy używana 
jest atrapa wkładu:

• odłączyć zużyty wymiennik ciepła i wilgoci z węża do oddychania i założyć atrapę
zdezynfekowaną (p. 10) lub nową z zestawu części zamiennych;

• założyć zdezynfekowaną zatyczkę
ustnika lub użyć nowej. Aby to
zrobić, przełóż zużytą wtyczkę
przez pętlę przewodu łączącego
ją z wkładem, a następnie wyciąg
wtyczkę z przewodem z pierścienia;

• Zainstaluj nową wtyczkę. Aby to
zrobić, przełóż przewód zaślepki
przez pierścień, a następnie przełóż
zaślepkę przez pętlę Sznurka.
Dociśnij pętlę;

• zamontować zapinki paska w
obudowie;

1

2 2

1

• zamontować stabilizatory zapinek
paska;

• przesunąć sprzączki pasków piersiowego i szyjnego do położenia końcowego, wydłużyć paski,
przy czym klamra szybko-złączna paska szyjnego musi być zamknięta;

• zwinąć wolny (dłuższy) koniec paska piersiowego i zabezpieczyć go obrączką;
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•	 zainstalować wymiennik ciepła i wilgoci w górnej części 
wkładu w specjalnych prowadnicach, które ustalają 
położenie atrapy;

       

         

•	 umieścić zatyczkę w ustniku, a następnie umieścić zacisk 
na nos między chwytakami ustnika;

       

         

•	 złożyć wpół okulary ochronne, dociskając do siebie oprawki soczewek i umieścić je w futerale 
na pasku szyjnym;

•	 zamontować okulary w górnej części wkładu na ustalaczach w określonej pozycji w 
specjalnie wyznaczonym miejscu;

        

•	 umieścić pasek szyjny w wolnej przestrzeni między 
wężem do oddychania a wskaźnikiem ciepła i wilgoci;
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•	 złóż symulator osłony termicznej dwa razy w 
poziomie i połóż go na powierzchni wkładu 
skierowanej w Stronę Użytkownika;

                

•	 zamontować pokrywę, trzymając obudowę;

               

•	 obrócić aparat workiem oddechowym do góry;

•	 usunąć nadmiar powietrza z worka oddechowego w 
razie potrzeby;

             

•	 rozłożyć poziomo worek oddechowy, zawinąć 
dwukrotnie worek z obu dłuższych końców i wsunąć 
go w przestrzeń między dyszą a spodnią częścią;

      

  

•	 zawinąć worek oddechowy 3 razy, tak aby odległość 
między ostatnim zawinięciem a okrągłym kołnierzem 
worka wynosiła 20 mm; przełożyć rogi powstałe w 
wyniku zwinięcia nad bokiem spodniej części;
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•	 przeciwległą worka oddechowego zawinąć do góry 
4 razy, tak aby ostatnie zawinięcie znalazło się blisko 
dyszy; rogi powstałe w wyniku zawinięcia przełożyć 
nad bokiem spodniej części (przy zaokrąglonym 
boku spodniej części jest miejsce na ułożenie 
długiego końca paska piersiowego);

           

•	 umieścić zwinięty dłuższy koniec paska piersiowego 
przy zaokrąglonej krawędzi;

            

•	 umieścić klamrę szybkozłącza krótszego końca paska piersiowego na worku oddechowym;

•	 umieść obręcz wzdłuż boku dna tak, aby nacięcia obręczy znajdowały się na zaokrąglonej 
części spodniej części; końce paska piersiowego powinny być wewnątrz obręczy;

•	 nałożyć pokrywę – paski i worek 
oddechowy nie powinny dostać się 
pomiędzy okrągły kołnierz worka 
oddechowego a pokrywę;

   

•	 umieścić płytkę taśmy na dolnej pokrywie w sposób 
pokazany na rysunku;

•	 odwrócić aparat, trzymając go obiema rękami, i 
zamknąć blokadę taśmy spinającej;

•	 zamontować osłonę;

                      

Urządzenie 
jest gotowe 
do użycia.
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9. ZASADY UŻYCIA APARATU UCIECZKOWEGO 
SZKOLENIOWEGO
Procedura zakładania aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T:

KROK 1

•	 Zdjąć kask ochronny z lampą nahełmną. 

•	 	 Jeśli aparat noszony jest na biodrze: umieścić 
aparat na pasku biodrowym przed sobą.

	 Jeśli aparat noszony jest na ramieniu: umieścić 
aparat na pasku naramiennym przed sobą.

•	 Przytrzymać obudowę urządzenia lewą ręką. 
Palcami prawej ręki oderwać dźwignię blokującą 
taśmy spinającej i unieść dźwignię, opierając 
podstawę dłoni o górną pokrywę. Spowoduje to 
zdjęcie nakładki.

•	 Chwycić dźwignię w dłoń i zwolnić blokadę taśm 
spinających.

KROK 2

•	 Odrzucić na bok taśmę spinającą. Zdjąć i odrzucić 
pokrywy górną i dolną.

KROK 3 

•	 Założyć pasek aparatu na szyję. 
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KROK 4

•	 Nacisnąć oboma kciukami na stabilizatory w 
kierunku od środka na boki do oporu, unieść 
je palcami z drugiej strony, wyjąć i wyrzucić. 
Chwycić urządzenie po bokach i nacisnąć 
kciukami na zapinki paska.

•	 	Jeśli aparat ucieczkowy noszony jest na 
paku biodrowym: zdjąć urządzenie z paska 
biodrowego przesuwając jego dolną część 
od siebie i do góry.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Jeżeli nie można usunąć stabilizatorów, należy 
zdjąć pasek biodrowy i kontynuować zakładanie 
urządzenia zgodnie z poniższymi wskazówkami.

KROK 5 

•	 Chwycić obudowę aparatu ucieczkowego z boku lewą 
ręką i umieścić ją na klatce piersiowej, a prawą ręką 
pociągnąć wolny koniec paska szyjnego w górę, aby 
zapobiec naprężaniu węża oddechowego.

•	 Pociągnąć prawą ręką za wymiennik ciepła i wilgoci i 
wyjąć go ze stabilizatorów. Korek zostanie automatycznie 
wyjęty z ustnika.

•	 Włożyć ustnik do ust, umieszczając jego płytki między 
dziąsłami a wargami. Zacisnąć zęby na gryzaku ustnika. 

•	 Rozdzielić poduszeczki zacisku na nos, umieścić zacisk 
na obu nozdrzach, zamykając je szczelnie i wypuścić 
powietrze ustnikiem. 

•	 Wdychać i wydychać powietrze przez ustnik.

•	 Rozłożyć poziomo worek oddechowy. 
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KROK 6 

•	 Rozłóż oslonu termicznu między obudową  
a użytkownikiem.

•	 W razie potrzeby wyjąć z pokrowca na pasku szyjnym 
okulary ochronne i założyć je.

•	 Nałożyć kask ochronny z lampą nahełmną. 

•	 Umieścić aparat ucieczkowy w pozycji umożliwiającej 
wygodne użycie, regulując odpowiednio pasek szyjny:

•	 w razie potrzeby podciągnąć wyżej aparat, skracając 
pasek – lewą ręką unieść obudowę aparatu, prawą 
ręką ciągnąć do góry wolny koniec paska szyjnego, 
aż aparat znajdzie się w wygodnym położeniu;

•	 w razie potrzeby opuścić aparat, wydłużając 
pasek – trzymając obudowę z boku lewą ręką, prawą 
ręką unieść klamrę paska szyjnego (aparat opadnie), 
zwolnić klamrę, gdy aparat znajdzie się na wysokości 
umożliwiającej wygodne użycie. Należy starać 
się umieścić urządzenie na tyle wysoko na klatce 
piersiowej, aby móc poruszać swobodnie głową.

•	 W razie potrzeby owinąć lewy koniec paska piersiowego 
wokół pleców i zatrzasnąć klamrę szybko-złączną, aby 
zablokować aparat ucieczkowy na wysokości klatki 
piersiowej.

•	 	Jeśli aparat ucieczkowy noszony jest na ramieniu: zdjąć 
pasek naramienny.

Cała procedura zakładania aparatu ucieczkowego 
szkoleniowego nie powinna trwać dłużej niż 15 sekund. 

Zaleca się odnotowanie wykonania tego ćwiczenia  w «Rejestrze 
ćwiczeń i dezynfekcji» (ZAŁĄCZNIK B).
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10. MONTAŻ, DEZYNFEKCJA I PONOWNY MONTAŻ APARATU 
UCIECZKOWEGO SZKOLENIOWEGO
Demontaż, dezynfekcję i ponowny montaż aparatów ucieczkowych szkoleniowych przeprowadza 
specjalnie przeszkolona, która ukończyła szkolenie i uzyskała roczną akredytację firmy DEZEGA, 
potwierdzoną stosownym zaświadczeniem. 

Wymiennik ciepła i wilgoci wymaga dezynfekcji.

Przed dezynfekcją wymiennika ciepła i wilgoci należy:

•	 odłączyć wymiennik ciepła i wilgoci od węża oddechowego;

•	 Zdezynfekować ustnik zmontowany z wymiennika ciepła i wilgoci zgodnie z wymaganiami 
określonymi w ZAŁĄCZNIKU A;

 OSTROŻNIE!
Do dezynfekcji nie należy używać rozpuszczalników organicznych (benzyny, nafty, acetonu), ani wybielacza 
na bazie chloru. Dozwolone jest stosowanie innych środków dezynfekujących, zgodnie z odpowiednimi 
instrukcjami dotyczącymi stosowania tych środków. 

•	 po dezynfekcji opłukać wymiennik ciepła i wilgoci czystą bieżącą wodą; 

•	 suszyć ciepłym powietrzem w temperaturze nieprzekraczającej +60°C. Do suszenia zaleca się 
stosowanie suszarek powietrznych; 

•	 osuszyć dokładnie wymiennik ciepła i wilgoci ciepłym powietrzem.

 OSTROŻNIE!
Suszenie atrapy WCW bezpośrednim światłem słonecznym lub promieniowaniem cieplnym jest bezwzględnie 
zabronione. 

11. KONTROLA STANU TECHNICZNEGO APARATU 
UCIECZKOWEGO SZKOLENIOWEGO
Podczas użytkowania aparatu ucieczkowego szkoleniowego, przy każdym demontażu i 
ponownym montażu należy sprawdzić stan techniczny wszystkich podzespołów i części pod 
kątem uszkodzeń.

Podczas przechowywania aparat ucieczkowy szkoleniowy nie wymaga konserwacji. W czasie 
sesji szkoleniowych, po każdym założeniu aparatu ucieczkowego należy doprowadzić go do 
stanu pierwotnego. Przed pierwszym użyciem zaleca się ostrożne zdjęcie pokryw i sprawdzenie 
fabrycznego opakowania.

W przypadku uszkodzenia lub utraty części lub podzespołów aparatu ucieczkowego szkoleniowego 
podczas ćwiczeń praktycznych można zamówić je dodatkowo (ZAŁĄCZNIK B).

12. WYMAGANIA DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA 
I TRANSPORTU
Transport zapakowanych aparatów ucieczkowych szkoleniowych powinien odbywać się w 
zamkniętych, czystych i suchych pojazdach dowolnego typów transportu w temperaturze 
od -50°C do +50°C i wilgotności względnej powietrza do 100%. 

Aparaty ucieczkowe są przewożone zgodnie z przepisami o przewozie towarów obowiązującymi 
dla danego rodzaju transportu.

W przypadku transportu w temperaturach ujemnych, konieczne jest przechowywanie szkoleniowych 
aparatów ucieczkowych CARBO-T/CARBO-30T w pomieszczeniu o temperaturze pokojowej  
przez 24 godziny przed ich planowanym użyciem.
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Podczas przechowywania w magazynie, aparaty ucieczkowe szkoleniowe powinny być przechowywane 
w oryginalnym opakowaniu transportowym w temperaturze powietrza od +5°C do +40°C i wilgotności 
względnej nie większej niż 80%, z dala od substancji powodujących korozję.

Pomiędzy ćwiczeniami aparaty należy przechowywać w stanie gotowym do kolejnego ćwiczenia.

13. UTYLIZACJA
Aparat ucieczkowy szkoleniowy, które zostały uznane za nienadające się do dalszego użytku ze 
względu na uszkodzenie lub upływ terminu przydatności do użycia, muszą zostać zutylizowane. 

Ten symbol oznacza, że zgodnie z lokalnymi przepisami ustawowymi i 
wykonawczymi produkty nim oznaczone muszą być utylizowane oddzielnie od 
odpadów z gospodarstw domowych. Zdemontować i posortować wszystkie 
części według rodzaju materiału (metal, plastik, guma itp.) i zanieść je do 
punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne władze. Oddzielne gromadzenie i 
utylizacja pomogą chronić zasoby naturalne i zapewnią ich bezpieczny recykling 
z korzyścią dla zdrowia ludzki i środowiska.

Aparat ucieczkowy nie zawiera materiałów niebezpiecznych dla zdrowia.

14. GWARANCJA PRODUCENTA
Producent gwarantuje odpowiednie właściwości użytkowe aparatów ucieczkowych  
CARBO-T/CARBO-30T przy zachowaniu zasad transportu, przechowywania i eksploatacji 
opisanych w niniejszej instrukcji obsługi.

Okres gwarancyjny aparatu jest podany w karcie danych technicznych dostarczonej z każdym 
szkoleniowym aparatem ucieczkowym.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konstrukcji i rozwiązań technicznych zastosowanych 
w aparatach ucieczkowych CARBO-T/CARBO-30T w celu polepszenia ich parametrów 
technicznych i właściwości użytkowych.

 UWAGA!
Konieczność zamówienia podzespołów i części wg ZAŁĄCZNIKA B w podanym okresie gwarancyjnym nie jest 
powodem zgłoszenia reklamacji u producenta.

 UWAGA!
Gwarancja nie obejmuje części i podzespołów układu oddechowego, które mają uszkodzenia mechaniczne 
spowodowane warunkami użytkowania.

PRODUCENT: 
DEZEGA SP GÜVENLİK ÜRÜNLERİ SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ EGE SERBEST BÖLGESİ 
ZAFER SB MAH. NİLÜFER SK.NO:30 GAZİEMİR, İZMİR 

Tel.:    +90 232 251 0 394 

www.dezega.com 
info@dezega.com
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ZAŁĄCZNIK A
Przygotowanie roztworów dezynfekujących i dezynfekcja atrapy wskaźnika ciepła i wilgoci.

Do przygotowania roztworu dezynfekującego zaleca się użycie chloroheksydyny.

Produkt jest przechowywany w normalnej temperaturze.

Do dezynfekcji stosować roztwór 0,5-procentowy, który należy przygotować w następujący 
sposób: Do naczynia (szklanego, emaliowanego) wlać 10 l przegotowanej wody o temperaturze 
pokojowej i 0,25 l 20-procentowego roztworu chloroheksydyny. Dalsza dezynfekcja zostanie 
przeprowadzona w tym naczyniu. Wymieszać dokładnie roztwór. Roztwór chloroheksydyny do 
dezynfekcji jest przygotowywany bezpośrednio przed dezynfekcją przez osobę odpowiedzialną 
za dezynfekcję i montaż aparatów ucieczkowych szkoleniowych i posiadającą akredytację 
producenta aparatów, potwierdzoną odpowiednim świadectwem.

Części poddawane dezynfekcji należy najpierw umyć bieżącą wodą, wyszorować, a następnie 
umieścić w roztworze chloroheksydyny na 5 minut. Zdezynfekowane części myć ponownie 
bieżącą wodą przez 5-10 minut i wysuszyć.

Dezynfekcję można przeprowadzić, stosując jeden z nowych produktów: Dezeffect, 
Dismozonpur®, Septochim lub Incidin zgodnie z odpowiednią instrukcją użycia. Dezynfekcję 
należy odnotować w rejestrze (ZAŁĄCZNIK B).

ZAŁĄCZNIK B
Zalecana forma rejestru ćwiczeń praktycznych i dezy

Data montażu 
aparatu 

ucieczkowego 
szkoleniowego do 

ćwiczeń

Oznaczenie dotyczące ćwiczeń 
praktycznych Oznaczenie dotyczące dezynfekcji

Numer pozycji Data Data dezynfekcji
Nazwisko, imię 
i podpis osoby 
upoważnionej

Aparat ucieczkowy szkoleniowy zostaje skreślony z powodu upływu przewidzianego okresu 
użytkowania zgodnie z Protokołem nr____________________z dnia _______________________
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ZAŁĄCZNIK C
Lista podzespołów i części szkoleniowego aparatu ucieczkowego CARBO-T/CARBO-30T, 
dostarczanych na życzenie klienta

Oznaczenie Nazwa

SKTB.02.CK5.00.00.004 Zestaw zapinek do pasków biodrowego i 
naramiennego

 
SKTB.02.CK5.00.00.005 
SKTB.02.CK5.00.00.005-01

Stabilizatory:  
prawy
lewy

SKTB.02.KPP.00.00.000-07 PAS NARAMIENNY DEZEGA

AS-DWB-UNUN-K(I)-3-0,5 PAS BIODROWY DEZEGA

CK7T.03.01.000 Imitacja wskaźnika ciepła i wilgoci (1 szt.)

SKTB.02.CK5.00.00.006 Ochraniacz przedni dla CARBO-T (1 szt.)

CK7.00.00.006 Ochraniacz przedni dla CARBO-30T (1 szt.)

SKTB.02.CK5.00.00.003 Ochraniacz tylny dla CARBO-T (1 szt.)

CK7.00.00.003 Ochraniacz tylny dla CARBO-30T (1 szt.)

СТ47.00.013 
SKTB.02.СК5Т.00.00.012
SKTB.02.СК5Т.00.00.013 

SKTB.02.СК5Т.00.00.015 

Naklejka «Only for training» 
Naklejka z piktogramem
Naklejka ze strzałką na pokrywie  
(tylko dla CARBO-T)
Naklejka ze strzałką na stabilizatory  
(tylko dla CARBO-T)

SKTB.02.СК5Т.00.00.007 Osłona (1 szt.)
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GİRİŞ
İşbu Kullanma Klavuzu (bundan sonra klavuz olarak bahsedilecektir), CARBO-T/CARBO-30T eğitim 
ferdi kurtarıcısının (bundan sonra eğitim ferdi kurtarıcı olarak bahsedilecektir) tasarımının ve çalışma 
prensibinin, kullanım amacının, bakımının ve hareketlerinin belirtilmesi amacı ile hazırlanmıştır.

Kullanıcının eğitim ferdi kurtarıcısını kullanırken karşılaşabileceği birtakım sorunlar, tehlikeli durumlar 
ve özel durumlar için, kullanıcının dikkatini çekmek adına kullanma kılavuzunda birtakım işaretler 
kullanılmıştır.

 DİKKAT!
Giderilmemesi durumunda eğitim ferdi kurtarıcısında hasar oluşturabilecek tehlikeli durumları belirtmektedir. 

 TEHLİKE!
Giderilmemesi durumunda, kullanıcıyı ciddi şekilde yaralayabilecek veya kullanıcının ölümüne yol açabilecek 
tehlikeli durumları belirtmektedir.

 NOT!
Ferdi kurtarıcının düzgün şekilde kullanılması için kuralları, teknikleri ve tavsiyeleri belirtmektedir.

1. KULLANIM AMACI
CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcısı, CARBO 60/CARBO 30 oksijenli ferdi kurtarıcısı 
kapsamında hızlı takma prosedürünü (Şekil 1), çalışma prensibinin öğrenilmesi de dahil olmak üzere, 
gerçekleştirmek üzere tasarlanmıştır. Eğitim ferdi kurtarıcısı, +5 ila +40 °С arası sıcaklıklarda ve %100’e 
varan nem oranlarında çalışmak için tasarlanmıştır.

 DİKKAT!
CARBO-T/CARBO-30T ferdi kurtarıcısı sadece nefes alınabilen ortamlarda, sınıflarda kullanılabilecektir.

Sipariş edilirken ferdi kurtarıcının tanımlanması: «CARBO-T/CARBO-30T T-0MP0-ISG-EUTRTR».

 TEHLİKE!
Kaza durumlarında CARBO-T/CARBO-30T ferdi kurtarıcısının solunum koruması amacı ile kullanılması kesinlikle 
YASAKLANMIŞTIR. 



CARBO-T/CARBO 30T  DEZEGA

42

Şekil 1. CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcısının taşınma yöntemleri

2. TEKNİK VERİLER
Tablo 1 – Ferdi kurtarıcı cihazının temel özellikleri

Parametre adı CARBO-T CARBO-30T

Eğitim ferdi kurtarıcısı içerisinde solunum süresi Sınırsız 

Nefes alması ve nefes vermesi sırasında nefes direnci 

En fazla 35 l/min, kPa şekilde ventilasyon 1,0

Ağırlık, (bel ve omuz kemerleri hariç), kg 2,8±0,2 2,4±0,2

Boyutlar (bel ve omuz kemerleri hariç), mm:

- genişlik

- yükseklik

- derinlik

215

227

106

215

191

106

Hizmet ömrü, raf ömrü ve garanti süresi ile ilgili bilgiler, her bir OFK ile birlikte verilen etiket  
belirtilmiştir.

3. TEDARİK KAPSAMI
CARBO-T eğitim ferdi kurtarıcısının teslimat seti şunları içermektedir: 

İmitatör kartuş ve imitatör ısı ve nem eşanjörüne sahip eğitim ferdi kurtarıcısı 
(bundan sonra imitatör INE şeklinde bahsedilecektir), pc. 

 
                      1

Kullanım Kılavuzu kopyası                       1*

Etiket, kopyası                       1

* Eğitim ferdi kurtarıcısı paketi başına bir tane tedarik edilecektir.

Müşterinin talebi üzerine tedarik edilecek olan, CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcısının  
kurulum bileşenleri ve nodları listesi, EK B’de belirtilmiştir. 
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4. TASARIM
CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcının genel görünümü ve tasarımı Şekil 2’de gösterilmektedir.

1.	 Alt kapak 
2.	 Hızlı açılan toka 
3.	 Göğüs kemeri 
4.	 Solunum torbası 
5.	 İmitatör kartuş
6.	 Ağızlık tapası 
7.	 Hızlı açılan toka 
8.	 Boyun kayışı 
9.	 Imitatör INE
10.	 Ağızlık 
11.	 Burun klipsi 
12.	 Üst kapak 

13.	 Kilit kolu 
14.	 Koruma Kaplaması
15.	 Buğu önleyici koruyucu gözlük
16.	 Solunum hortumu 
17.	 Gerdirme Bandı 
18.	 Sabitleyiciler 
19.	 Kemer köprüleri 
20.	 Takma prosedürünün piktogramı 
21.	 Tamponlar 
22.	 İmitatör nem gösterici
23.	 Isı kalkanı

1

2

3

4

5

6

8
9

10

22

23

23

11

7

12
13 14

15
16 17

19
20

21

18

Şekil 2. CARBO-T/CARBO 30T eğitim 
ferdi kurtarıcısının genel görünümü  
ve tasarımı
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CARBO-T/CARBO-30T ferdi kurtarıcının tasarımı, genel boyutları, ağırlığı, takma prosedürü ve nefes 
alma direnci, kimyasal bağlantılı oksijene sahip CARBO 60/CARBO 30 bağımsız, ferdi kurtarıcı ile 
tamamen örtüşmektedir.

Ferdi kurtarıcı şunlardan oluşmaktadır:

•	 Altında boyun kayışının, tıpalı imitatör INE’in, burun klipsinin, Isı kalkanı, solunum hortumunun ve 
buğu önleyici koruyucu gözlüğünün bulunduğu üst kapak;

•	 İmitatör kartuş; 

•	 Altında solunum torbasının ve göğüs kemerinin bulunduğu alt kapak.

Bir solunum torbası ve solunum hortumu, borunun çıkış noktalarına bağlanmıştır. Kaplamalar, imitatör 
kartuşun üstüne gerdirme bandı yardımı ile oturtulmuştur.

Eğitim ferdi kurtarıcısı, omuz üzerinde veya bel kemerinde taşınmak için tasarlanmıştır. İmitatör INE’in 
değiştirilmesi prosedürü, 8. Kısımda belirtilmiştir.

5. ÇALIŞMA PRENSİBİ
Nefes alınabilen ortamda alıştırma yapılması için imitatör kartu sahip olan CARBO-T/CARBO-30T  
eğitim ferdi kurtarıcısının çalışma prensibi aşağıdaki gibidir:

•	 CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcısının genel boyutları, ağırlıkları ve taşınma yöntemi, 
CARBO 60/CARBO 30 ferdi kurtarıcısının ilgili özellikleri ile benzerdir. Bundan dolayı, kullanıcı ferdi 
kurtarıcının günlük kullanımı ve cihazın tasarımı ile tanışma yetenekleri için eğitim yapmaktadır;

•	 CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcısının kilit açılma sistemi, CARBO 60/CARBO 30 ferdi 
kurtarıcısı ile aynı parametrelere sahiptir, bu sebepten dolayı, kullanıcı takma eğitimi yapmaktadır;

•	 ferdi kurtarıcıyı takarken,  solunan hava ağızlıktan geçer ve, IND imitator delikten atmosfere 
doğru çıkar. Solunduğunda, hava ters yönde akar. Bu sebeple, CARBO-T/CARBO-30T eğitim 
ferdi kurtarıcısının solunum direnci, CARBO 60/CARBO 30 ferdi kurtarıcısınınki ile benzerlik 
göstermektedir.

 NOT!
Her bir eğitimden sonra, imitatör INE ve tıpa yenileri ile değiştirilecek veya EK A’da belirtilen gereksinimler 
uyarınca dezenfekte edilecektir.

6. İŞARETLER
CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi kurtarıcısının işaretleri, gerdirme bandlarında, ön tamponda, 
arka tamponda, üst ve alt kapaklarda, koruma kaplamasında bulunmaktadır ve aşağıdaki hususları 
içermektedir.

•	 Gerdirme Bandlarında:

«CARBO-Т/CARBO-30T» 

«T-0MP0-ISG»

«Training»

«SSSSS P MM YY»

EN 13794:2002

eğitim ferdi kurtarıcısının modeli;

madde;

bilgi yazısı;

seri numarası SSSSS – ürün numarası (00001-99999 arası 
ard arda numara), Р – fabrika kodu (T – Türkiye), ММ – ay, 
YY – üretim yılı;

OFK'nın uyumlu olduğu standart;
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•	 Ön tamponda:

«DEZEGA»

Takma prosedürü 
piktogramı ile kırmızı etiket 

ticari marka;

kullanıcıya eğitim cihazı hakkında bilgi veren ve takma sırasını 
belirten bir etiket;

•	 Arka tamponda:

Okları olan etiketler  
(yalnızca için CARBO-T)

Maden numarasının 
girildiği yer 

Etiket «Only for training»

Bel kemerlerinin basılacak yerleri için yön belirteçleri; 

Ek bilgiler için özel satırlar; 

ferdi kurtarıcının eğitim amaçlı olduğunu belirtir;

•	 Koruma kaplamasının üzerinde:

«DEZEGA»: ticari marka;

Taşıma paketi işaretleri aşağıdakileri içermektedir:

•	 Taşıma işaretleri: «Kırılgan. Dikkat»; «Bu tarafı üste gelecektir»; «Isıdan uzak tutunuz»; 
«Nemden koruyunuz»; uyarı işareti «Düşürmeyiniz»;

•	 temel, ilave ve bilgilendirici yazılar.

7. PAKETLEME
Eğitim ferdi kurtarıcıları karton kutular içinde paketlenmiştir. Her bir kutuda polietilen çanta ve kullanım 
evrakları bulunmaktadır.

8. CARBO-T/CARBO-30T EĞİTİM FERDİ KURTARICISININ BİR 
SONRAKİ KULLANIM ALIŞTIRMASINA HAZIRLANMASI
8.1 İmitatör INE’nin değiştirilmesi 

   

•	 İmitatör INE’yi solunum hortumundan ayırınız

•	 Solunum hortumuna yeni imitatör INE bağlayınız.
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8.2 İmitatör kartuş kullanırken hava sisteminin açılması ve kapakların kurulması:

• İmitatör INE’yi solunum hortumundan ayırınız ve dezenfekte (s. 10) edilmiş bir tane veya parça
değişimi kitinden yeni bir tane bağlayınız;

• Dezenfekte edilmiş veya yeni bir
ağız tapası bağlayınız. Bu işlemi
yapmak için, kullanılmış tıpayı
kartuşa bağlayan ipin halkasından
geçirip, ardından iple birlikte tıpayı
halkadan çıkarınız;

• Yeni bir tıpa takınız. Bunun için tıpa
ipini halkadan geçirip, ardından
tıpayı ipin halkasından geçiriniz.
Yapmış olduğunuz düğümü sıkınız;

• Kemer köprülerini gövdeye
bağlayınız;

1

2 2

1

• Kemer köprüsünü sabitleyicileri
yerleştiriniz;

• Göğüs kemerlerini ve boyun kayışlarını son pozisyonlarına getiriniz, kemerleri uzatınız, boyun
kayışındaki hızlı serbest bırakma tokası kapalı konumda olmalıdır;

• göğüs kemerinin serbest ucunu (uzun uç) katlayınız ve bir yüzük ile sabitleyiniz;
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•	 İmitatör INE’nin pozisyonunu özel olarak belirtilen özel 
talimatlar doğrultusunda imitatör INE’yi kartuşun üst 
kısmına yerleştiriniz;

       

         

•	 Tapayı ağızlığa yerleştiriniz, burun klipsini ağızlığın diş 
kısımlarının arasına yerleştiriniz;

       

         

•	 Göz merceklerini üst üste gelecek şekilde gözlüğü sıkıca katlayın ve boyun askısındaki koruyucu 
kılıfa yerleştirin;

•	 kartuşun üst kısmındaki gözlükleri, özel olarak belirlenmiş bir yerde belirtilen konumda 
tutuculara takın;

        

•	 Boyun askısını solunum hortumu ile IND arasındaki boş 
alana yerleştirin;
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•	 Isı kalknı simülatörünü yatay olarak iki kez katlayın 
ve kartuşun kullanıcıya dönük yüzeyine yerleştirin;

                 

•	 ambalajı tutarak kapağı yerleştiriniz;

               

•	 Ferdi kurtarıcıyı solunum torbasıyla birlikte yukarı 
çevirin;

•	 Solunum torbasındaki fazla havayı çıkarın;

             

•	 Solunum torbasını yatay olarak düzleyiniz, solunum 
torbasının uzun taraflarını iki defa katlayınız ve alt kısmı 
ile çıkış arasındaki kısma yerleştiriniz;

      

  

•	 3 defa katlayınız, bu şekilde son katlanma noktası 
ile torbanın yuvarlak flanşı arasında 20 mm mesafe 
bulunacaktır; katlanmadan oluşan kenarları alt tarafına 
yerleştiriniz;
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•	 Bulunan kısmını 4 defa katlayınız, bu şekilde son 
katlanma noktası çıkışa yakın olacaktır; katlanmadan 
oluşan kenarları alt tarafına yerleştiriniz (alt kısmın 
katlanmış tarafında, göğüs kemerinin uzun kısmının 
yerleştirileceği bir boşluk olacaktır);

           

•	 Göğüs kemerinin katlanmış uzun kısmını,  yuvarlak 
kenarın aksi yönüne yerleştiriniz;

            

•	 Göğüs kemerinin kısa ucundaki hızlı serbest bırakma tokasını, solunum torbası üzerindeki 
yerleştiriniz;

•	 Kenarı alt kısma doğru yerleştiriniz, böylece kenardaki çentikler alt kısmın katlanmış tarafında 
bulunacaktır, göğüs kemerinin uçları bu kenarın içinde olmalıdır;

•	 Kapağı yerleştiriniz,  kemerler ve solunum 
torbası, solunum torbasının yuvarlak flanşı 
ile kapak arasına girmemelidir;

   

•	 Kemer kısmını, şekilde gösterildiği üzere alt kapağın 
üstüne yerleştiriniz;

•	 Ferdi kurtarıcıyı ters çeviriniz, iki elinizle tutarken 
gerdirme bandını bağlayınız;

•	 Koruma kaplamasını örtünüz;

                      
Cihaz kullanıma hazırdır.



CARBO-T/CARBO 30T  DEZEGA

50

9. EĞİTİM FERDİ KURTARICISININ KULLANIMINA 
İLİŞKİN KURALLAR
CARBO-T/CARBO-30T ferdi kurtarıcının takılma prosedürü aşağıdaki gibidir:

AŞAMA 1

•	 Baş lambalı güvenlik baretini çıkarın. 

•	 	 Bele takılması durumunda: Belinize takılı durumda 
Ferdi Kurtarıcıyı önünüze alınız.

	 Omuza takılması durumunda: Boynunuza takılı 
durumda Ferdi Kurtarıcıyı önünüz alınız.

•	 Cihazın muhafazasını sol elinizle tutun. Sağ elinizin 
parmaklarını kullanarak gerdirme bandının kilit 
kolunu ayırın ve kolu yukarı kaldırın, avuç tabanını 
üst kapağa dayayın. Bu şekilde koruma levhasını 
kaldırırsınız.

•	 Kolu elinize alınız ve gerdirme bandı kilidini serbest 
bırakınız.

AŞAMA 2

•	 Gerdirme bandını bir kenara atın. Üst ve alt kapakları 
çıkarıp bir kenara atın.

AŞAMA 3

•	 Ferdi kurtarıcı cihazın boyun kayışını boyuna takın. 
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AŞAMA 4

•	 Sabitleyicileri her iki başparmak ile 
merkezden yana doğru bastırın, diğer taraftaki 
parmaklarınızla alın, çıkarın ve yere atın. 
Cihazı yanlardan alın ve başparmaklarınızı 
kemer köprülerine doğru bastırın. 

•	 	Ferdi kurtarıcı cihazı belde taşınıyorsa: 
OFK’nın alt kısmını sizden uzağa ve yukarı 
doğru hareket ettirerek cihazı bel kemerinden 
çıkarın.

 TEHLİKE!
Sabitleyicileri çıkaramıyorsanız, kemerinizi çıkarınız 
ve OFK takma prosedürüne devam ediniz.

AŞAMA 5

•	 Ferdi kurtarıcı cihazının muhafazasını sol eliniz yanında 
olacak şekilde göğsünüze koyarak kaldırın ve solunum 
hortumu gerilmesini önlemek için boyun kemerinin 
serbest ucunu sağ elinizle yukarı çekin.

•	 INE’yi yukarı çekin ve sağ elinizle sabitleyicilerden çıkarın. 
Tapa, ağızlıktan otomatik olarak çıkarılacaktır.

•	 Ağızlığı, plakaları diş etleriniz ve dudaklarınız arasında 
olacak şekilde hemen ağzınıza alın. Diş tutamaçlarını 
dişlerinizle sıkın. 

•	 Burun klipsi pedlerini ayırın, her iki burun deliğini de sıkıca 
kapatmak için klipsleri burnunuzun üzerine yerleştirin ve 
ağızlığa nefes verin. 

•	 Ağızdan ağızlığa nefes alın ve nefes verin. 

•	 Solunum torbasını yatay olarak düzleyiniz.
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AŞAMA 6 

•	 Isı kalknı gövde ve kullanıcı arasına yayın yerleştirin.

•	 Gerekirse gözlüğü boyun kayışındaki muhafazadan 
çıkarın ve takın. 

•	 Baş lambalı güvenlik baretini takın. 

•	 Ferdi kurtarıcı cihazını rahat bir konuma yerleştirmek için 
boyun kayışını ayarlayın:

•	 Gerekirse, ferdi kurtarıcı cihazını daha yükseğe 
yerleştirmek için kemeri kısaltın; ferdi kurtarıcı 
cihazının muhafazasını sol eliniz yandayken kaldırın, 
ferdi kurtarıcı cihazının ağırlığını boynunuzda 
hissedene kadar boyun kayışının serbest ucunu sağ 
elinizle yukarı çekin ve bırakın;

•	 Gerekirse, kemeri uzatın; muhafazayı sol eliniz 
yandayken tutun, sağ elinizle boyun kayışı tokasını 
kaldırın (ferdi kurtarıcı cihazı aşağı düşer), tokayı 
serbest bırakarak ferdi kurtarıcı cihazının boyundaki 
rahat konumunu ayarlayın. Başınızın hareket 
serbestliğini sağlamak için ferdi kurtarıcı cihazını 
göğsünüzde mümkün olan en yüksek konuma 
yerleştirmeye çalışın.

•	 Gerekirse, ferdi kurtarıcı cihazını göğse kilitlemek için 
göğüs kemerinin sol ucunu arkaya sarın ve hızlı açılan 
tokayı yerine oturtun.

•	 	Ferdi kurtarıcı cihazı omuzda taşınıyorsa: omuz askısını 
çıkarın.

Eğitim ferdi kurtarıcının takılmasının toplam süresi 15 saniyeden 
fazla sürmemelidir.

Bu alıştırmanın performansına ilişkin, «Eğitim alıştırmaları ve 
dezenfekte kayıtlarında» (EK B) bir puanlama yapılması tavsiye 
edilmektedir.
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10. EĞİTİM FERDİ KURTARICISININ DEMONTAJI, DEZENFEKTE 
EDİLMESİ VE MONTAJI
Eğitim ferdi kurtarıcısının demontaj, dezenfekte ve montaj işlemleri, maden sırasına göre özel olarak 
eğitim almış kişiler tarafından gerçekleştirilmektedir, bu kişiler eğitim almışlardır ve DEZEGA tarafından 
yıllık olrak akredite edilmişlerdir ve ilgili sertifikalara sahiplerdir. 

İmıtatör INE dezenfekte edilmelidir.

İmitatör INE’nin dezenfekte edilmesi için aşağıdaki hususlar sağlanmalıdır:

•	 INE solunum hortumundan ayrılmalıdır;

•	 EK A’da belirtilen gereklilikler uyarınca INE’ye takılan ağızlık dezenfekte edilmelidir;

 DİKKAT!
Dezenfekte etmek için organik çözücüler (benzin, parafi, aseton) ve klorlu çamaşır suyu kullanmayınız. Kullanım 
talimatları doğrultusunda, diğer dezenfekte edicilerin kullanılmasına izin verilmektedir. 

•	 Dezenfekte ettikten sonra imitatör INE’yi temiz su ile durulayınız; 

•	 +60 °C’yi aşmayan sıcak hava ile kurutunuz. Kurutma için kurutma odalarının veya kurutucuların 
kullanılması tavsiye edilmektedir; 

•	 imitatör INE’yi sıcak hava ile kurutunuz.

 DİKKAT!
İmitatör INE’yi doğrudan güneş ışığı ile veya ışıma ısısı ile kurutmak yasaktır. 

11. EĞİTİM FERDİ KURTARICISININ TEKNİK 
DURUMUNUN İNCELENMESİ
Eğitim ferdi kurtarıcısının kullanımı sırasında, her bir demontaj ve montaj kapsamında, cihazın 
tüm parçalarının ve bileşenlerinin hasar açısından teknik durumlarının incelenmesi gerekmektedir.

Eğitim ferdi kurtarıcısı, depolama sırasında bakıma ihtiyaç duymamaktadır. Eğitimler sırasında, her 
bir takmadan sonra, ferdi kurtarıcı asıl durumuna getirilmelidir. İlk kullanım sırasında, paketleme 
setinin fabrikada gerçekleştirilen kaplamasının dikkatle açılması ve setin incelenmesi tavsiye 
edilmektedir.

Eğitim ferdi kurtarıcısının herhangi bir parçasının veya bileşenin eğitim sırasında hasar görmesi 
veya kaybolması durumunda, bunları ek olarak sipariş edebilirsiniz (EK B).

12. DEPOLAMA VE NAKLİYAT KURALLARI
Paketlenmiş eğitim ferdi kurtarıcıların nakil işlemleri, kuru ve temiz her türlü araç ile, 
-50 °С ila +50 °С sıcaklıkları arasında, %100’e kadar nem oranları ile gerçekleştirilebilir. 

Ferdi kurtarıcı cihazları, mevcut taşıma türü için geçerli olan eşya taşıma kurallarına uygun olarak 
taşınır.

Sıfırın altındaki derecelerde gerçekleştirilecek nakliyatlar için, CARBO-T/CARBO-30T eğitim ferdi 
kullanıcılarının kullanılmadan 24 saat önce oda sıcaklığında bekletilmesi gerekmektedir.

Depodaki saklama sırasında, eğitim ferdi kurtarıcıları orijinal nakil paketleri içerisinde 
+5 °C ila +40 °C sıcaklıkları arasında ve %80’den fazla olmayan bağıl nem ile, yıpratıcı maddelerden 
ayrı şekilde saklanacaktır.

Eğitim alıştırmaları arasında, eğitim ferdi kurtarıcıları, bir sonraki eğitime hazır olacak şekilde özel bir 
alanda depolanmalıdır.
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13. BERTARAF
Hasardan veya çalışma ömürlerinin bitmesinden dolayı kullanıma uygun bulunmayan eğitim ferdi 
kurtarıcıları bertaraf edilecektir. 

Bu işaret, yerel yasalar ve düzenlemeler uyarınca, bu işaretle işaretlenmiş 
ürünlerin, evsel atıklardan farklı şekilde bertaraf edilmesi gerektiğini 
belirtmektedir. Demontaj yapınız ve tüm parçaları malzemelerine göre ayırınız 
(metal, plastik, kauçuk, vs.) ve bunları, yerel yetkililer tarafından belirtilen bir 
toplama alanına götürünüz. Toplamanın ve bertaraf etmenin ayrı olarak yapılması 
doğal kaynakların korunmasını ve bu ürünlerin insan ve çevre sağlığına zarar 
vermeden geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır.

Ferdi kurtarıcı, sağlığa karşı tehlikeli herhangi bir bileşen içermemektedir.

14. ÜRETİCİ GARANTİSİ
Üretici, bu KULLANIM KILAVUZU’nda açıklanan nakliye, depolama ve çalıştırma kurallarına 
uyarken CARBO-T/CARBO-30T ferdi kurtarıcı cihazlarının uygun performans özelliklerini  
garanti eder.

Ferdi kurtarıcı cihazının garanti süresi, her eğitim ferdi kurtarıcı ile birlikte verilen Veri Sayfasında 
belirtilmiştir.

Üretici, teknik özelliklerini ve performans özelliklerini iyileştirmek için CARBO-T/CARBO-30T  
ferdi kurtarıcı cihazlarında uygulanan tasarım ve teknik çözümleri değiştirme hakkını saklı tutar.

 NOT! 
EK B uyarınca, garanti süresince parça ve bileşen sipariş etme gerekliliği, üreticiden tekrar parça talep etmek 
için geçerli bir sebep değildir.

 NOT! 
Bu garanti hava sisteminin parçaları ve bileşenleri için geçerli değildir, bu sistem çalışma koşulları uyarınca 
mekanik hasarlara uğrayabilir.

ÜRETİCİ: 
DEZEGA SP GÜVENLİK ÜRÜNLERİ SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ EGE SERBEST 
BÖLGESİ ZAFER SB MAH. NİLÜFER SK.NO:30 GAZİEMİR, İZMİR 

Tel.: +90 232 251 0 394

www.dezega.com  
info@dezega.com
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EK A
Dezenfektan çözeltilerinin hazırlanması ve imitatör INE’nin dezenfekte edilmesi.

Dezenfektan çözeltinin hazırlanmasında klorheksidin kullanılması tavsiye edilmektedir.

Ürün normal sıcaklık koşullarında saklanmalıdır.

Dezenfekte etmek için, %0,5 oranında bir çözelti kullanınız, bu solüsyon şu şekilde 
hazırlanmalıdır: kaynatılmış suyun oda sıcaklığında bekletilmiş halinin 10 l’i ve %20 klorheksidin 
solüsyonunun 0,25 |’inin bir kapta (cam, emaye) karıştırılması. Dezenfekte etme işlemi bu kapla 
gerçekleştirilecektir. Solüsyon karışımı güzel şekilde karıştırılmalıdır. Dezenfekte etmek için 
kullanılacak klorheksidin solüsyonu, ferdi kurtarıcıların dezenfekte edilmesinden ve kurulumundan 
sorumlu olan, eğitim ferdi kurtarıcılarının üreticisi tarafından eğitilmiş ve akredite edilmiş ve ilgili 
sertifikalara sahip kişiler tarafından dezenfekte işleminden hemen önce hazırlanmalıdır.

Dezenfekte edilecek parçalar önce su ile yıklanmalı, fırçalanmalı ve sonrasında klorheksidin 
solüsyonunda 5 dakika bekletilmelidir. Dezenfekte edilen parçaları su ile 5-10 dakika yıkayınız ve 
kurulayınız.

Kullanıma ilişkin ilgili talimatlar uyarınca dezenfekte işlemi  Dezeffect, Dismozonpur®, 
Septochim veya Incidin ürünlerinden herhangi biri kullanılarak yapılabilir. Dezenfekte işlemi kayıt 
edilmelidir (EK B).

EK B
Eğitim alıştırmaları ve dezenfekte için tavsiye edilen kayıt formu

Eğitim ferdi kur-
tarıcının alıştırma 
için kurulma tarihi 

Alıştırmalar hakkında yorumlar Dezenfekte işareti 

Ürün numarası Tarih Dezenfekte 
edilme tarihi 

Yetkili kişinin ismi, 
soy ismi ve imzası 

____________________ numaralı ve _______________________ tarihli protokol uyarınca tasarım hizmet 
süresinin sona ermesi üzerine eğitim ferdi kurtarıcısı kayıtlardan çıkarılacaktır.
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EK C
CARBO-T/CARBO-30T ferdi kurtarıcının parçalarının ve bileşenlerinin listesi, müşteri talebi üzerine 
tedarik edilmiştir

Tanım İsim

SKTB.02.CK5.00.00.004 Bel ve omuz taşıması için kemerlerin setleri 

 
SKTB.02.CK5.00.00.005 
SKTB.02.CK5.00.00.005-01

Sabitleyiciler:  
sağ 
sol

SKTB.02.KPP.00.00.000 DEZEGA SHOULDER BELT

AS-DWB-UNUN-K(I)-3-0,5 DEZEGA WAIST BELT

CK7T.03.01.000 İmitatör INE (1 parça) 

SKTB.02.CK5.00.00.006 Ön Tampon için CARBO-T (1 parça)  

CK7.00.00.006 Ön Tampon için CARBO-30T (1 parça)

SKTB.02.CK5.00.00.003 Arka Tampon için CARBO-T (1 parça)

CK7.00.00.003 Arka Tampon için CARBO-30T (1 parça)

СТ47.00.013 
SKTB.02.СК5Т.00.00.012
SKTB.02.СК5Т.00.00.013 

SKTB.02.СК5Т.00.00.015 

Etiket «Only for training» 
Piktogram etiketi 
Kapakta ok gösteren etiket  
(yalnızca için CARBO-T)
Sabitleyicileri ok ile gösteren etiket  
(yalnızca için CARBO-T)

SKTB.02.СК5Т.00.00.007 Koruma Kaplaması (1 parça)
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INTRODUCCIÓN
Este Manual de usuario (en lo sucesivo denominado el manual) está destinado a estudiar el diseño y el 
principio de funcionamiento, el uso previsto, el mantenimiento y el movimiento con el autorrescatador 
para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T.

Una serie de símbolos se utilizan a lo largo del manual de usuario para señalar a la atención del usuario 
a las peculiaridades, problemas y situaciones peligrosas que puedan ocurrir al usar el autorrescatador 
para entrenamiento.

 ¡PRECAUCIÓN! 
Indica que podría aparecer una situación peligrosa que, si no se elimina, podría dañar al autorrescatador para 
entrenamiento. 

 ¡PELIGRO!
Indica que podría aparecer una situación peligrosa que, si no se elimina, podría provocar lesiones graves o la 
muerte del usuario.

 ¡NOTA! 
Contiene información adicional sobre las reglas, técnicas y recomendaciones para el uso correcto del 
autorrescatador.

1. USO PREVISTO
El autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T está diseñado para practicar el 
procedimiento de transporte (Fig. 1) del autorrescatador autónomo CARBO 60/CARBO 30 y 
de ponérselo, y también para estudiar su principio de funcionamiento. El autorrescatador para 
entrenamiento está diseñado para funcionar a un rango de temperaturas de +5 a +40 °C y humedad 
de hasta 100 %.

 ¡PRECAUCIÓN!
El autorrescatador CARBO-T/CARBO-30T se utilizará solo en una atmósfera respirable, en las aulas.

Designación del autorrescatador para entrenamiento al realizar el pedido: 
«CARBO-T/CARBO-30T T-0MP0-ISG-EUENEU».

 ¡PELIGRO!
El uso del autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T para la protección respiratoria en caso  
de accidentes está estrictamente PROHIBIDO.
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Fig. 1. Métodos de transporte del autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T

2. DATOS TÉCNICOS
Tabla 1 – Parámetros clave del autorrescatador para entrenamiento

Parámetro CARBO-T CARBO-30T

Tiempo de respiración en el autorrescatador para entrenamiento Ilimitado

Resistencia respiratoria durante la inhalación y exhalación para  
la ventilación pulmonar de 35 l/min, kPa, máx. 1,0

Peso, (sin correas de cintura y hombro), kg 2,8±0,2 2,4±0,2

Dimensiones (sin correas de cintura y hombro), mm:

- anchura

- altura

- profundidad 

215

227

106

215

191

106

La información sobre la vida útil y el período de garantía se indica en la etiqueta que se suministra con 
cada autorrescatador para entrenamiento.

3. ALCANCE DEL SUMINISTRO
El autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T se suministra con:

El autorrescatador para entrenamiento equipado con cartucho de imitación e 
intercambiador de calor y humedad de imitación (en lo sucesivo denominado 
el ICH de imitación), pza. 

 
                      1

Manual de usuario, copia                       1*

Etiqueta, copia                       1

* Uno por caja de grupo

En el ANEXO B figura la lista de nodos y componentes de montaje del autorrescatador para 
entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T que se suministran a petición del cliente. 
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4. DISEÑO
La vista general y el diseño del autorrescatador de entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T se muestran 
en la Fig. 2.

1.	 Tapa inferior 
2.	 Hebilla de liberación rápida 
3.	 Correa de pecho 
4.	 Bolsa de respiración 
5.	 Cartucho de imitación 
6.	 Tapón de boquilla 
7.	 Hebilla de liberación rápida 
8.	 Correa de cuello 
9.	 ICH de imitación 
10.	 Boquilla 
11.	 Clip de nariz 
12.	 Tapa superior 

13.	 Palanca de bloqueo 
14.	 Cubierta protectora 
15.	 Gafas protectoras antiniebla
16.	 Tubo de respiración 
17.	 Correa de acoplamiento 
18.	 Fijadores 
19.	 Trabillas 
20.	 Gráfico ilustrativo del procedimiento 

para ponerse el autorrescatador 
21.	 Protectores 
22.	 Indicador de humedad imitador
23.	 Escudo térmico

1

2

3

4

5

6

8
9

10

22

23

23

11

7

12
13 14

15
16 17

19
20

21

18

Fig. 2. Vista general y diseño del 
autorrescatador para entrenamiento 
CARBO-T/CARBO 30T
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El diseño, las dimensiones totales, el peso, el procedimiento para ponerse y la resistencia respiratoria 
del autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T corresponden completamente con 
las mismas características del autorrescatador autónomo CARBO 60/CARBO 30 a base de oxígeno 
químicamente ligado.

El autorrescatador está compuesto de:

•	 la tapa superior debajo de la cual se embala la correa de cuello, el ICH de imitación con un tapón, 
el clip de nariz, escudo térmico, el tubo de respiración, las gafas protectoras antiniebla;

•	 el cartucho de imitación; 

•	 la tapa inferior debajo de la cual se embala una bolsa de respiración y una correa de pecho.

La bolsa de respiración y el tubo de respiración están conectados a las boquillas del cartucho. Las 
cubiertas se presionan contra el cartucho de imitación por medio de una correa de acoplamiento.

El autorrescatador para entrenamiento está diseñado para llevar en una correa de hombro o de cintura. 
El procedimiento para el reemplazo del ICH de imitación se describe en la Sección 8.

5. PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
El principio de funcionamiento del autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T, 
equipado con un cartucho de imitación para practicar en una atmósfera respirable, es el siguiente:

•	 las dimensiones totales, el peso y el método de transporte del autorrescatador para entrenamiento 
CARBO-T/CARBO-30T son similares a las características respectivas del autorrescatador  
CARBO 60/CARBO 30. Debido a esto, el usuario entrena las habilidades del manejo diario del 
dispositivo y la familiarización con su dispositivo;

•	 la fuerza de apertura del bloqueo del autorrescatador para entrenamiento  
CARBO-T/CARBO-30T corresponde al mismo parámetro del autorrescatador  
CARBO 60/CARBO 30, debido a este hecho, el usuario entrena habilidades de ponerse el 
autorrescatador;

•	 al ponerse el autorrescatador, el aire exhalado fluye a través de la boquilla y sale a la atmósfera a 
través de la abertura del imitador ICH. Durante la inhalación, el aire fluye en la dirección opuesta. 
La resistencia respiratoria en el autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T es, 
por lo tanto, similar a la del autorrescatador CARBO 60/CARBO 30.

 ¡NOTA! 
Antes de cada entrenamiento, el ICH de imitación y el tapón deben sustituirse por los nuevos o desinfectarse 
de conformidad con los requisitos establecidos en el ANEXO A.

6. MARCADO
El marcado del autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T está indicado en la correa 
de acoplamiento, el protector delantero, el protector trasero, la tapa superior y la tapa inferior, la 
cubierta protectora y contiene las siguientes inscripciones.

•	 En la correa de acoplamiento:

«CARBO-Т/CARBO-30T» 

«T-0MP0-ISG»

«Training»

«SSSSS P MM YY»

EN 13794:2002

modelo del autorrescatador para entrenamiento;

artículo;

inscripción de información;

número de serie, donde SSSSS – es número de producto 
(numeración consecutiva 00001-99999), Р – es código de 
fábrica  (T – Turquía), ММ – mes, YY – año de fabricación;

estándar con el que cumple el autorrescatador autónomo;
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•	 En el protector delantero:

«DEZEGA»

Pegatina roja con 
gráfico ilustrativo para el 
procedimiento de ponerse

marca registrada;

una pegatina que informa al usuario sobre el dispositivo para 
entrenamiento y también muestra el orden de ponérselo;

•	 En el protector trasero:

Pegatinas con flechas  
(solo para CARBO-T)

Lugar para aplicar el 
número de mina  

Una pegatina «Only for 
training»

indican las direcciones para presionar las trabillas; 

líneas especiales para información adicional;

indica que el autorrescatador se utiliza solo para fines de 
entrenamiento

•	 En la cubierta protectora:

«DEZEGA»: marca registrada;

El marcado del embalaje de transporte contiene lo siguiente:

•	 signos de manipulación: «Frágil. Precaución»; «Este lado hacia arriba»; «Mantener alejado 
del calor»; «Proteger de la humedad»; señal de advertencia «No deje caer»;  

•	 inscripciones básicas, adicionales e informativas.

7. EMBALAJE
Los autorrescatadores para entrenamiento están embalados en cajas de cartón. Cada caja contiene 
una bolsa de polietileno con un conjunto de documentos operacionales.

8. PREPARACIÓN DEL AUTORRESCATADOR 
PARA ENTRENAMIENTO CARBO-T/CARBO-30T PARA 
EL PRÓXIMO EJERCICIO DE PRÁCTICA
8.1 Sustitución del ICH de imitación 

 

•	 desconecte el ICH de imitación del tubo de respiración;

•	 conecte el nuevo ICH de imitación al tubo de respiración.
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8.2 Colocación del sistema de aire e instalación de las tapas cuando se utiliza un cartucho 
de imitación:

• quite el ICH de imitación usado del tubo de respiración e instale uno desinfectado (p. 10) o uno
nuevo del kit de piezas de repuesto;

• instale el tapón de boquilla
desinfectado o use uno nuevo.
Para hacer esto, pase el enchufe
usado a través del lazo del cable
que lo conecta al cartucho, luego
retire el enchufe con el cable del
anillo;

• Instale un enchufe nuevo. Para
ello, pase el cable del enchufe
por el anillo, luego pase el
enchufe por el lazo del cable.
Apriete el lazo;

• instale las trabillas en la carcasa; 1

2 2

1

• instale los fijadores de trabillas;

• mueva las hebillas de las correas de pecho y de cuello a la posición final, alargue las correas
mientras que la hebilla de liberación rápida de la correa de cuello debe estar en la posición
cerrada;

• doble el extremo libre de la correa de pecho (que es más larga) y fíjelo con un anillo;
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•	 instale el ICH de imitación en la parte superior del cartucho 
en directivas especiales que determinan de forma única la 
posición del ICH de imitación;

       

         

•	 coloque el tapón en la boquilla, luego coloque el clip de 
nariz entre las garras de los dientes de la boquilla;

       

         

•	 doble las gafas firmemente conectando los oculares y colóquelos en la funda protectora en la 
correa para el cuello;

•	 coloque los oculares en la parte superior del cartucho en los pestillos en una posición 
determinada en un lugar especialmente designado;

        

•	 coloque la correa para el cuello en el espacio libre 
entre el tubo de respiración y HME;
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•	 doble el imitador del escudo térmico dos veces 
horizontalmente y colóquelo en la superficie del 
cartucho frente al lado del usuario;

                

•	  instale la tapa, sujetando el embalaje;

               

•	 gire el autorrescatador con la bolsa de respiración 
hacia arriba;

•	 elimine el exceso de aire de la bolsa de respiración, si 
es necesario;

             

•	 enderece la bolsa de respiración horizontalmente, 
enrolle ambos lados largos de la bolsa de respiración 
dos veces hacia abajo y meta el espacio entre la 
boquilla y el lado inferior;

      

  

•	 enrolle la bolsa de respiración 3 veces para que haya 
una distancia de 20 mm entre la última vuelta y la brida 
redonda de la bolsa; meta las esquinas, formadas por 
el rollo, sobre el lado de la parte inferior;
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•	 enrolle la bolsa de respiración 4 veces para que 
la última vuelta se encuentre cerca de la boquilla; 
meta/ponga las esquinas, formadas por el rollo, 
sobre el lado de la parte inferior (mientras que en 
el lado redondeado de la parte inferior hay espacio 
para colocar el extremo largo de la correa de pecho);

           

•	 coloque el extremo largo enrollado de la correa de 
pecho contra el borde redondeado;

            

•	 coloque la hebilla de liberación rápida del extremo corto de la correa de pecho en la bolsa de 
respiración;

•	 coloque el borde a lo largo del lado de la parte inferior de modo que las muescas del borde 
estén en la parte redondeada de la parte inferior, los extremos de la correa de pecho deben 
estar dentro del borde;

•	 instale la tapa, mientras que las correas no 
deben interponerse entre la brida redonda 
de la bolsa de respiración y la tapa;

   

•	 coloque la placa de la correa en la tapa inferior 
como se muestra en la figura;

•	 gire el autorrescatador sosteniéndolo con 
ambas manos y cierre el bloqueo de la correa de 
acoplamiento;

•	 instale la cubierta protectora;

                      
El dispositivo está listo para usar.
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9. REGLAS PARA EL USO DEL AUTORRESCATADOR 
PARA ENTRENAMIENTO
El procedimiento para ponerse el autorrescatador CARBO-T/CARBO-30T es el siguiente:

PASO 1

•	 Quítese el casco de seguridad con una lámpara del 
casco. 

•	 	 Si se lleva en la cintura: mueva el autorrescatador 
para entrenamiento en la correa de cintura frente a 
usted.

	 Si se lleva en el hombro: mueva el autorrescatador 
en la correa de cuello frente de usted.

•	 Sostenga la carcasa del dispositivo con la mano 
izquierda. Con los dedos de la mano derecha, agarre 
la palanca de bloqueo de la correa de acoplamiento 
y levante la palanca hacia arriba, apoyando la base 
de la palma contra la cubierta superior. De esta 
manera usted quita la placa de cubierta.

•	 Tome la palanca en la palma y libere el bloqueo de 
las correas de acoplamiento.

PASO 2

•	 Deje la correa de acoplamiento de lado. Quite y deje 
de lado la tapa superior y la tapa inferior.

PASO 3 

•	 Póngase la correa de cuello del autorrescatador en 
el cuello. 
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PASO 4

•	 Presione los fijadores en la dirección desde 
el centro hacia un lado contra el tope con 
ambos pulgares, levántelos con los dedos 
en el otro lado, quite y tire al suelo. Tome 
el dispositivo por los lados y presione los 
pulgares hacia abajo en las trabillas.

•	 	Si el autorrescatador se lleva en la cintura: 
saque el dispositivo de la correa de cintura 
moviendo la parte inferior del autorrescatador 
autónomo hacia afuera y arriba.

 ¡PELIGRO!
Si no puede quitar los fijadores, quítese la correa 
de cintura y sigue poniéndose el autorrescatador 
autónomo.

PASO 5 

•	 Levante la carcasa del autorrescatador con la mano 
izquierda por un lado, colocándola sobre su pecho, y 
tire del extremo libre de la correa de cuello hacia arriba 
con la mano derecha para evitar la tensión del tubo de 
respiración.

•	 Saque el ICH y quítelo de los fijadores con la mano 
derecha. El tapón se sacará automáticamente de la 
boquilla.

•	 Tome la boquilla en la boca para que sus placas estén 
entre las encías y los labios. Aprieta los apretones de 
dientes con sus dientes. 

•	 Separe las almohadillas de clip de nariz y coloque los 
clips sobre la nariz para cerrar herméticamente ambas 
fosas nasales y exhale dentro de la boquilla. 

•	 Inhale y exhale a través de la boca hacia la boquilla.

•	 Enderece la bolsa de respiración horizontalmente. 
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PASO 6 

•	 Extienda el escudo térmico entre la carcasa y el cuerpo.

•	 Si es necesario, saque las gafas de la carcasa en la correa 
de cuello y póngalas.

•	 Póngase el casco de seguridad con lámpara del casco. 

•	 Ajuste la correa de cuello para colocar el autorrescatador 
en una posición cómoda:

•	 si es necesario, acorte la correa para colocar el 
autorrescatador más alto: levante la carcasa del 
autorrescatador con la mano izquierda por un lado, 
tire del extremo libre de la correa de cuello hacia 
arriba con la mano derecha hasta la posición cómoda;

•	 si es necesario, alargue la correa: mantenga la 
carcasa con la mano izquierda en el lado, levante la 
hebilla de la correa de cuello con la mano derecha 
(el autorrescatador desciende), suelte la hebilla 
ajustando la posición cómoda del autorrescatador 
en el cuello. Trate de colocar el autorrescatador en la 
posición más alta posible en el pecho para asegurar 
la libertad de movimiento de su cabeza.

•	 Si es necesario, envuelva el extremo izquierdo de la correa 
de pecho alrededor de la espalda y apriete la hebilla de 
liberación rápida para bloquear el autorrescatador en el 
pecho.

•	 	Si lleva el autorrescatador en el hombro: quite la correa de 
hombro.

El tiempo total del procedimiento de ponerse para el 
autorrescatador para entrenamiento no debe tomar más de 15 
segundos.

Se recomienda hacer una marca sobre la realización de este 
ejercicio en el «Registro de ejercicios de práctica y desinfección» 
(ANEXO B).
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10. DESMONTAJE, DESINFECCIÓN Y MONTAJE DEL 
AUTORRESCATADOR PARA ENTRENAMIENTO
El desmontaje, la desinfección y el montaje de los autorrescatadores para entrenamiento se realiza 
por una persona especialmente entrenada designada por la orden de la mina, quien completó el 
entrenamiento y obtuvo la acreditación anual de DEZEGA que se confirma por un certificado apropiado. 

El ICH de imitación está sujeto a desinfección.

Para la desinfección del ICH de imitación, es necesario:

•	 desconecte el ICH de imitación del tubo de respiración;
•	 desinfecte la boquilla ensamblada con el ICH de acuerdo con los requisitos especificados en el 

ANEXO A;

 ¡PRECAUCIÓN!
No utilice disolventes orgánicos (gasolina, queroseno, acetona) y blanqueador de cloro para la desinfección. 
Se permite el uso de otros desinfectantes, siguiendo las instrucciones de uso correspondientes para estos 
agentes. 

•	 enjuague el ICH de imitación con agua corriente limpia después de la desinfección; 
•	 seque con aire caliente a una temperatura no superior a +60 °C. Se recomienda utilizar una 

cámara de secado o secadores de aire para el secado; 
•	 seque cuidadosamente el ICH de imitación con aire caliente.

 ¡PRECAUCIÓN!
El secado del ICH de imitación con luz solar directa o calor radiante está estrictamente prohibido. 

11. INSPECCIÓN DEL ESTADO TÉCNICO DEL 
AUTORRESCATADOR PARA ENTRENAMIENTO
Durante el funcionamiento del autorrescatador para entrenamiento, cada desmontaje y montaje 
es necesario verificar el estado técnico de todos los nodos y piezas para detectar daños.

Durante el almacenamiento, el autorrescatador para entrenamiento no requiere mantenimiento. 
Durante las sesiones de entrenamiento, después de cada puesta, el autorrescatador debe 
ser devuelto a su estado original. Antes de usarlo por primera vez, se recomienda quitar 
cuidadosamente las cubiertas y examinar el conjunto de embalaje hecho en la fábrica.

En caso de daño o pérdida de cualquier parte o nodo del autorrescatador para entrenamiento 
durante los ejercicios de práctica, usted puede solicitarlos adicionalmente (ANEXO B).

12. REQUISITOS DE ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Los autorrescatadores para entrenamiento empacados deben transportarse en vehículos 
cerrados, limpios y secos por todos los tipos de transporte a una temperatura de -50 °C a +50 °C 
y una humedad relativa del aire de hasta el 100 %. 

Los autorrescatadores se transportan de acuerdo con las reglas para el transporte de mercancías 
vigentes para este tipo de transporte.

En caso de transporte a temperaturas bajo cero, es necesario mantener los autorrescatadores para 
entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T en el local a temperatura ambiente durante 24 horas antes de 
su uso previsto.

Durante el almacenamiento de almacén, los autorrescatadores para entrenamiento deben almacenarse 
en el embalaje original de transporte a una temperatura del aire de +5 °C a +40 °C y una humedad 
relativa de no más del 80 % por separado de las sustancias corrosivas.

Entre los ejercicios de práctica, los autorrescatadores para entrenamiento deben almacenarse en un 
local especial, listos para la siguiente práctica.
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13. ELIMINACIÓN
Los autorrescatadores para entrenamiento son inadecuados para el uso posterior debido a daños 
o terminación de la vida útil y deberán eliminarse.

Este símbolo significa que, de acuerdo con las leyes y regulaciones locales, 
los productos marcados con dicho símbolo deben eliminarse por separado 
de los residuos domésticos. Desmonte y clasifique todas las piezas por tipo 
de material (metal, plástico, caucho, etc.) y llévelos a un punto de recogida 
designado por su autoridad local. La recogida y eliminación por separado 
ayudará a ahorrar recursos naturales y a garantizar que se reciclen de forma 
segura para la salud humana y el medio ambiente.

El autorrescatador no contiene materiales peligrosos para la salud.

14. GARANTÍA DEL FABRICANTE
El fabricante garantiza las características de rendimiento adecuadas de los autorrescatadores 
CARBO-T/CARBO-30T mientras se cumplen las reglas de transporte, almacenamiento y 
explotación descritas en este MANUAL DE USUARIO.

El período de garantía del autorrescatador se indica en la etiqueta suministrada con cada 
autorrescatador para entrenamiento.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el diseño y las soluciones técnicas implementadas 
en los autorrescatadores CARBO-T/CARBO-30T para mejorar sus características técnicas y 
propiedades de rendimiento.

 ¡NOTA! 
La necesidad de ordenar nodos y piezas de acuerdo con el ANEXO B durante el período de garantía 
especificado no es una razón para presentar una reclamación de devolución ante el fabricante.

 ¡NOTA! 
La garantía no se aplica a las piezas y nodos del sistema de aire que tiene daños mecánicos debido a las 
condiciones de funcionamiento.

FABRICANTE: 
DEZEGA SP GÜVENLİK ÜRÜNLERİ SANAYİ VE TİCARET ANONİM ŞİRKETİ EGE SERBEST 
BÖLGESİ ZAFER SB MAH. NİLÜFER SK.NO:30 GAZİEMİR, İZMİR 

Tel.: +90 232 251 0 394 

www.dezega.com  
info@dezega.com
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ANEXO A
Preparación de soluciones desinfectantes y desinfección del ICH de imitación.

Se recomienda utilizar clorhexidina para preparar la solución desinfectante.

El producto se almacena en condiciones normales de temperatura.

Para la desinfección utilice una solución al 0.5 % que se prepara de la siguiente manera: 
10 l de agua hervida a temperatura ambiente y 0.25 l de una solución de clorhexidina al 20 % 
se mezclan en un recipiente (de vidrio, esmalte). La desinfección se hará en este recipiente. 
La mezcla de la solución se mezcla bien. La solución de clorhexidina para la desinfección se 
prepara directamente antes de la desinfección por la persona responsable de la desinfección y el 
montaje de los autorrescatadores para entrenamiento, entrenada y acreditada por el fabricante de 
los autorrescatadores para entrenamiento, lo que debe confirmarse por un certificado apropiado.

Las partes sometidas a desinfección deben lavarse primero con agua corriente, deben cepillarse 
y luego dejarse en la solución de clorhexidina durante 5 minutos. Lave las partes desinfectadas 
de nuevo con agua corriente durante 5-10 minutos y séquelas.

Se puede realizar la desinfección utilizando uno de los nuevos productos, Dezeffect, 
Dismozonpur®, Septochim o Incidin de acuerdo con las instrucciones de uso respectivas. La 
desinfección debe inscribirse en el registro (ANEXO B).

ANEXO B
La forma recomendada del registro para los ejercicios de práctica y la desinfección

Fecha de montaje 
del autorrescatador 
para entrenamiento 

para la práctica 

Marca sobre ejercicios de práctica Marca sobre desinfección 

Número del 
producto Fecha Fecha de 

desinfección 

Apellido, nombre y 
firma de la persona 

autorizada 

El autorrescatador para entrenamiento está amortizado tras la expiración de la vida útil de diseño bajo 
el protocolo No. ___________ fechado el ___________________________
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ANEXO C
La lista de nodos y partes del autorrescatador para entrenamiento CARBO-T/CARBO-30T 
suministrados a petición del consumidor

Designación Nombre 

SKTB.02.CK5.00.00.004 Juego de trabillas para llevar el autorrescata-
dor en cintura y hombro 

 
SKTB.02.CK5.00.00.005 
SKTB.02.CK5.00.00.005-01

Fijadores:  
derecho
izquierdo

SKTB.02.KPP.00.00.000 DEZEGA SHOULDER BELT

AS-DWB-UNUN-K(I)-3-0,5 DEZEGA WAIST BELT

CK7T.03.01.000 ICH de imitación (1 pza.) 

SKTB.02.CK5.00.00.006 Protector delantero por CARBO-T (1 pza.) 

CK7.00.00.006 Protector delantero por CARBO-30T (1 pza.) 

SKTB.02.CK5.00.00.003 Protector trasero por CARBO-T (1 pza.)  

CK7.00.00.003 Protector trasero por CARBO-30T (1 pza.) 

СТ47.00.013 
SKTB.02.СК5Т.00.00.012
SKTB.02.СК5Т.00.00.013 

SKTB.02.СК5Т.00.00.015 

Pegatina «Only for training» 
Pegatina con gráfico ilustrativo 
Pegatina con la flecha en la tapa 
(solo para CARBO-T) 
Pegatina con la flecha para fijadores 
(solo para CARBO-T) 

SKTB.02.СК5Т.00.00.007 Cubierta protectora (1 pza.)
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